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بنام خدا
ــجويان ، فارغ التحصيلان و دندانپزشكان  ــكى بر دانش ــته دندانپزش    امروزه اهميت درس زبان و تاثير آن در رش
ــتيارى دندانپزشكى از ضريب بالايى برخوردار است،  ــيده نيست و عليرغم اين مهم كه اين درس در آزمون دس پوش
ــاس ارائه لغت و درك  ــگاهها بر اس ــود. تدريس اين درس در دانش بدون آموزش اصولى و اعلام رفرنس ارائه مى ش
ــود بدون آنكه به ساختار لغات و مهارت هاى خواندن توجه آكادميك  مطلب، بصورت تجربى و تئورى انجام مى ش
ــجويان و فارغ  ــتاندارد بين المللى در ايران براى دانش ــود. و به احتمال زياد به همين دليل لغات و اصطلاحات اس ش
التحصيلان اين رشته خيلى ملموس نيست و يا كاربردى ندارند. با تحقيق در اين حوزه دريافتم كه جاى خالى ساختار 
ــد، در مجموعه كتابهاى اين رشته محسوس است  ــته دانپزشكى باش لغت Word Formation كه مختص به رش
ــجويان و فارغ التحصيلان اين حوزه به درستى بر اين مبحث مسلط شوند، درك بسيار عميق و علمى  كه چنانچه دانش
ــت خواهند آورد و به دنبال آن مفهوم متون را به درستى  ــكى بدس ــاختار لغات و اصطلاحات دندانپزش ــبت به س نس
ــهاى خارجى گردآورى  خواهند فهميد. مجموعه حاضر تحت عنوان Dental Terminology از منابع و رفرنس
و به نحوى تدوين شده است تا براى خواننده جذاب و قابل فهم باشد. اين مجموعه شامل قسمتهاى مختلف و متنوع 
ــاختار لغت و  ــى عزيزانى را كه در اين حوزه فعاليت دارند از ابتدا با س ــجويان، فارغ التحصيلان و تمام بوده كه دانش
ــلط بر لغات و اصطلاحات دندانپزشكى  ــته آشنا  مى نمايد و تا مرحله پيشرفته كه تس اصطلاحات تخصصى اين رش
است، رهنمون  مى سازد اين مجموعه در هر مرحله تمرينات متنوعى ارائه مى نمايد تا خوانندگان بر مطالب مطروحه 

تسلط كامل پيدا نمايند. ذيلاً بطور خلاصه اين كتاب را معرفى مى نمايم:
ــوندهاى تخصصى رايج و  ــوندها و پس ــه PART   I : اين بخش به آموزش كامل پيش ــش اول اين مجموع    بخ
ــت و داراى بخشهاى  ــته بسيار حائز اهميت اس ــجويان اين رش ــكى مى پردازد كه براى دانش كاربردى در دندانپزش
ــد. خواننده با تسلط بر اين بخش مى تواند حيطه معانى بسيارى از كلمات  مختلف همراه با تمرينات كاربردى مى باش
ــاختارى و كاربرد آنها را در جمله فرا گيرد. سوالات بصورت  ــكى را حدس زده و حالت س و اصطلاحات دندانپزش

تشريحى و تستى بوده و پاسخ تمرينات اين بخش در قسمت Appendix A   ارائه شده است.
ــب درك و افزايش واژگان  ــراى  يادگيرنده كس ــه PART   II : هدف از اين بخش  ب ــن مجموع ــش دوم اي    بخ
ــال، متن، تعامل و ارائه مضامين  ــط آموزش از طريق مث ــكى و درمجموع  دانش حرفه اى توس اصطلاحات  دندانپزش
ــتفاده از واژگان اصطلاحات دندانپزشكى بصورت كاربردى ارائه  متعدد مى باشد. در اين بخش تعدادى درس با اس
ــك بصورت كاربردى با استفاده از اصطلاحات دندانپزشكى به  شده است يعنى ياد گيرنده در كسوت يك دندانپزش
ــت و يادگيرنده  ــده اس راهنمايى و درمان بيمار مى پردازد. اهداف اين دوره در ابتداى اين بخش كاملاً توضيح داده ش
ــبت به فراگيرى اصطلاحات ارائه شده گام  ــبيه سازى شده با انگيزه و علاقه زيادى نس با قرار گرفتن در اين محيط ش
ــده  نزديك مى شود. دربين دروس امتحانك هايى(Quiz) ارائه شده است تا ميزان  به گام به اهداف از پيش تعيين ش
ــود. در پايان اين بخش قسمت اول واژه نامه 1 (Glossary1) ارائه شده است كه مربوط  يادگيرى خواننده كنترل ش
ــد و واژه نامه 2 (Glossary Term 2) كه با  ــده در متون دروس مى باش ــكى بكار برده ش به اصطلاحات دندانپزش
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توضيحات كامل تر و مثالهاى كاربردى ارائه شده است اين اصطلاحات تخصصى دندانپزشكى در سطح بين المللى 
ــخص شده اند و فقط  ــتاره(*) مش بكار مى رود كه تعدادى از اين اصطلاحات در ايران كاربرد آنچنانى ندارند و با س
ــده باشد  تغييرى در آن داده نشده است. در ادامه، تستهاى چهارگزينه اى در ارتباط با اين  بعلت آنكه حق مطلب ادا ش

بخش آمده است. 
ــوم اين مجموعه PART   III :  اين بخش شامل فلش كارت هاى واژگان اصطلاحات دندانپزشكى و      بخش س

تستهاى مربوط به آن بوده كه در واقع نوعى جمع بندى مباحث اين مجموعه مى باشد.
   بخش چهارم اين مجموعه PART   IV : اين بخش شامل واژه نامه تخصصى واژگان اصطلاحات دندانپزشكى 

با ترجمه فارسى مى باشد.
ــجويان دندانپزشكى، فارغ التحصيلان اين رشته و داوطلبين متقاضى شركت     مطالعه اين كتاب را به تمامى دانش
ــتيارى دندانپزشكى و جايابى توصيه مى نمايم و اميدوارم با ارائه اين مجموعه خدمتى هر چند كوچك  در آزمون دس
به جامعه داندانپزشكى و دندانپزشكان ارجمند نموده باشم. از اساتيد گرانقدر و دانشجويان عزيز تقاضا دارم نظرات 
ــنهادات خود در خصوص اين مجموعه را به ايميل اينجانب  sdtd556@yahoo.com ارسال نمايند تا در  و پيش

ويرايش بعدى به نام خودشان در اين مجموعه چاپ و ارائه شود.
ــتند  ــيوا خير بخش كه ويرايش اين مجموعه را بعهده داش ــركار خانم دكتر ش ــائبه س    در پايان از زحمات بى ش
ــگزارى مى نمايم. همچنين از مديريت انتشارات وزين شايان نمودار جناب آقاى مهندس خزعلى و  صميمانه سپاس

همكاران ارجمندشان كه در آماده سازى اين مجموعه تلاش نمودند كمال تشكر و امتنان را دارم.

 ارادتمند – دكتر سعيد طالع پسند
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PART I

Dental Terminology

Objec�ves  Upon conclusion of this chapter, the reader should be able to:

اهداف        پس ازپايان اين فصل، خواننده بايد قادر باشد:
 Locate the dental word. Words and abbrevia�ons related to den�stry are printed in 
boldface when first men�oned in the text.

ــكى وقتى براى اولين بار  كلمه دندانپزشـكى را  تعيين مكان كند. كلمات و اختصارات مربوط به دندانپزش
درمتن ذكرمى شوند، بصورت حروف برجسته چاپ مى شوند.

1.  Pronounce the dental word. Words are divided by pronuncia�on groupings with 
indica�ons for emphasis and pronuncia�on stress.

كلمه دندانپزشكى را تلفظ كند. كلمات توسط گروه هاى تلفظ با علائم تاكيد و فشار تلفظ تقسيم مى شوند.
2.  Analyze the structure of the dental word. Combina�on words are separated into 

meaningful parts to show word structure.

ساختار كلمه دندانپزشكى را تجزيه و تحليل كند. كلمات تركيبى به بخش هاى معنى دار  براى نشان دادن 
ساختار كلمه تفكيك مى شوند.

3.  Define the meaning of the dental word. Defini�ons/meanings are presented for 
each listed term.

معناى كلمه دندانپزشكى را تعريف كند. تعاريف / معانى براى هر اصطلاح ساختارى ارائه مى شود.
4.  Pluralize the dental word. Words are changed from singular to plural by using the 

standard rules for changing word endings.

كلمه دندانپزشـكى را به صيغه جمع درآورد. واژه هابااستفاده از قوانين استاندارد براى تغيير انتهاى كلمه 
عوض مى شوند.

5.  Use the dental word. Exercises in use of the word terms are provided at the end of 
chapter.

كلمه دندانپزشكى را بكار ببرد. تمريناتى براى استفاده از اصطلاحات كلمه در پايان فصل ارائه شده است.
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Locate the Dental Word

Dental words are arranged and listed alphabe�cally in dic�onaries, reference works, 
or glossary lis�ngs. A few terms, such as AIDS (acquired immune deficiency syndrome) 
and HVE (high volume evacuator), are commonly listed in an abbreviated form made 
up of the first le�ers of several words. These acronyms (ACK-roh-nims) are listed along 
with other abbrevia�ons represen�ng a combina�on of word pieces, or ini�als that 
can indicate an occupa�on, specialty, procedure, condi�on, or chemical. In filling 
prescrip�ons  and   wri�ng   labels,  the  science  of   pharmacology   uses  many   
abbrevia�ons,  such as b.i.d.(twice a day). Radiology and dental char�ng procedures 
also use many acronyms and abbrevia�ons.

كلمات دندانپزشكى بر اساس حروف الفبا در ديكشنرى ها، آثار مرجع، و يا ليست هاى واژه نامه مرتب مى شوند. 
ــندروم نقص ايمنى اكتسابى) وHVE ( تخليه با حجم بالا) معمولا در يك فرم اختصار  چند اصطلاح، مانند ايدز، (س
متشكل از حروف اول چند كلمه ذكر شده است. اين سرنامها (ACK-ROH-NIMS) همراه با ديگر اختصارات 
نمايانگر تركيبى از قطعات كلمه، و يا حروف اول است كه مى تواند شغل، تخصص، روش، وضعيت، يا ماده شيميايى 
 b.i.d ــيارى از اختصارات، مانند ــب، علم داروشناسى از بس ــتن برچس ــخه هاو نوش را نمايش دهد. در پر كردن  نس
ــكى از بسيارى از سرنامها و  ــهاى نمودارى دندانپزش ــتفاده مى كند. همچنين راديولوژى و روش (دو بار در روز) اس

اختصارات استفاده مى كنند.
Care must be taken when looking for or using acronyms or abbrevia�ons to shorten 
words because many abbrevia�ons are not universal. For example, the abbrevia�on 
imp in general den�stry char�ng may indicate an impression, but an oral surgeon’s 
office may use imp to designate an impac�on. Some dental facili�es develop a specific 
code or method of designa�ng condi�ons and procedures. When in doubt about the 
spelling or meaning of an abbrevia�on or an acronym, it is best to spell out the word or 
look it up in a dic�onary, glossary, or office manual.

ــات را كوتاه كنيد،  ــتفاده مى كنيد تا كلم ــتيد يا از آنها اس ــرنامها يا حروف اختصارى هس  هنگامى كه به دنبال س
ــتند. به عنوان مثال، حروف اختصارى imp  بطوركلى در  ــيارى از  اختصارات جهانى نيس ــود چون بس بايد دقت ش
ــد، اما يك جراح دهان  ممكن است از imp  براى تعيين يك  ــكى ممكن است  نمايانگر يك اثر باش نمودار دندانپزش
(فشردگى) نهفتگى استفاده كند. برخى از امكانات دندانپزشكى يك كد خاص و يا روش تخصيص شرايط و شيوه ها 
ــرنام و يا يك  اختصارترديد داريد، بهتر است آن كلمه را  را ايجاد مى كند. هنگامى كه در مورد املاء و يا معناى يك س

هجى كرده و يا آن را در يك فرهنگ لغت، واژه نامه، يا كتابچه راهنما جستجو نماييد.
Some examples of abbrevia�ons or acronyms that may be found in reference works 
are:

برخى از نمونه هاى اختصارات يا سرنام ها كه ممكن است در آثار مرجع يافت شوند عبارتند از:
•  ALARA: as low as reasonably achievable

•  ANUG: acute necro�c ulcera�ve gingivi�s
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•  CDA: Cer�fied Dental Assistant

•  CCD: charge coupled device

•  CAT: computer assisted tomography

•  CEREC: ceramic reconstruc�on

•  DDS/DMD: Doctor of Dental Surgery or Doctor of Dental Medicine

•  FFD: film focus distance or focal film distance

•  HIPAA: Health Insurance Portability and Accountability Act

•  HIV: human immunodeficiency virus

•  HVE: high volume evacua�on

•  MPD: maximum permissible dose

•  MRSA: methicillin-resistant Staphylococcus aureus

•  MSDS: Material Safety Data Sheet

•  PID: Posi�on Indica�ng Device

•  PDR: Physician’s Desk Reference

•  PPE: personal protec�on equipment

•  RDH: Registered Dental Hygienist

•  ZOE: zinc-oxide eugenol

Cau�on

Some words are very similar in sound and spelling, but have different meanings. These 
homonyms (HAHM-oh-nims) may cause confusion and alter the meaning of what is 
wri�en so care must be taken to check the meaning and the spelling of a word when 
using these terms.

ــاى هم آوا  ــن واژه ه ــى دارند. اي ــا معانى متفاوت ــتند، ام ــابه هس ــيار مش ــات در صدا و املا بس ــى از كلم برخ
(HAHM-OH-NIMS ) ممكن است باعث سردرگمى و تغيير معناى آنچه نوشته شده است، شوند  به طورى 

كه بايد دقت شود معنى و املاى يك كلمه هنگام استفاده از اين اصطلاحات كنترل شود.
Some common homonyms used in den�stry are:

تعدادى از سرنامهاى رايج كه در دندانپزشكى استفاده مى شوند عبارتند از:
•  die: tooth or bridge pa�ern used in prosthodon�cs den�stry 

•  dye: coloring material; may be used to indicate plaque

•  auxiliary: helping subsidiary, such as a dental assistant
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•  axillary: underarm site; may be used to obtain body temperature

•  esthe�cs: pertaining to beauty

•  aesthesia: loss of pain sensa�on

•  facial: (a) pertaining to the face; (b) front surface of incisor tooth

•  fascial: pertaining to the fibrous membrane on muscles

•  palpa�on: use of hand or finger pressure to locate/examine

•  palpita�on: condi�on of racing or increased heartbeat

•  suture: area or line where two bones unite, such as coronal suture

•  suture: s�tch or staple repairing or closing wound (see Figure 1-1)

Some�mes dental terminology denotes the person who developed the procedure, 
discovered the anatomical area, designed the instrument, named the disease, and 
the like. Examples are Nasmyth membrane, Sharpey’s fibers, or Bass Technique. These 
terms are called eponyms (EP-oh-nims).

Figure 1-1
The word suture may have two or more meanings.
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ــيوه را ايجاد مى كند، ناحيه  ــخصى كه اين ش ــت كه، ش ــكى به اين معنى اس گاهى اوقات اصطلاحات دندانپزش
ــه عنوان نمونه:  ــخص مى كندو مانند آن. ب ــى مى كند، بيمارى را مش ــى كند، ابزارآن را طراح ــف م آناتوميك را كش
ــايى Nasmyth  ، الياف Sharpey  ، يا تكنيك Bass  . اين اصطلاحات، عنوان دهنده ها ــاء و فرآيندهاى غش غش

(EP-OH-NIMS) ناميده مى شوند.
Pronounce the Dental Word

A�er loca�ng the word, it has to be pronounced. In this book, each dental term is 
broken into “sounds like” syllables or elements that appear in parentheses. BOLD
uppercase le�ers are used to indicate the syllables that are to receive the most 
emphasis when pronouncing the word. If the word has a secondary syllable or element 
of stress, it is printed in bold lowercase le�ers. All other elements are printed in the 
phone�c “sounds like” manner.

تلفظ كلمه (اصطلاح) دندانپزشكي
ــكى به هجاها يا عناصر  ــود. در اين كتاب، هر اصطلاح دندانپزش ــس از تعيين مكان كلمه، آن كلمه بايد تلفظ ش پ
"صدا مانند" كه در پرانتز ظاهر مى شوند تجزيه مى شود. حروف بزرگ پر رنگ(ضخيم)، نمايانگر هجاهاى كلمه اى 
ــترين تاكيد است، مى باشند. اگر كلمه يك هجا يا عنصر ثانويه استرس داشته باشد، آن كلمه  كه هنگام تلفظ داراى بيش

با حروف كوچك پر رنگ(ضخيم) چاپ مى شود. همه عناصر ديگربه شيوه آوايى "صدا مانند" چاپ مى شوند.

To pronounce a word, say it just as it is spelled out within the parentheses. For example, 
in periodon��s (pear-ee-oh-don-TIE-�s), the syllable TIE receives the most emphasis, 
and secondary, or lesser, stress is also placed on the first syllable, pear. In gingivi�s 
(jin-jih-VIE-�s), the main emphasis is placed on VIE, with secondary stress on the first 
syllable, jin.

ــال، در پريودنتيت  ــده، بگوييد. براى مث ــته ش ــط آن را همانطوركه داخل پرانتز نوش ــك كلمه، فق ــراى تلفظ ي ب
ــر بر روى اولين  ــار ثانويه يا كمت ــار را دارد وفش ــترين فش (pear-ee-oh-don-TIE-tis)، هجاى TIE بيش
ــيلاب يعنى pear مى باشد. دركلمه  gingivitis   (jin-jih-VIE-tis)، تاكيد اصلى بر VIE قرار مى گيرد، و  س

فشارثانويه بر روى بخش اول، يعنى jin مى باشد.

Pronuncia�on rules are standard. Some vocal accents, however, show regional/
geographic differences or differences related to the school where students the words 
are learned.

ــتند. بهر صورت برخى از لهجه هاى صدادار، تفاوت هاى منطقه اى / جغرافيايى را  ــتاندارد هس قوانين تلفظ اس
نشان مى دهد و يا تفاوت به مدرسه اى كه دانش آموزان در آنجا كلمات را آموخته اند، مربوط مى شود.

Analyze the Structure of the Dental Word

Dental terminology involves the study of words and terms related specifically to the 
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dental sciences. Every science has its own unique terminology. Rules and conven�ons 
are standardized for forma�on, pronuncia�on, pluraliza�on, and meaning of terms.

تجزيه و تحليل ساختار لغت دندانپزشكى
ــامل مطالعه كلمات و ضوابطى كه به طور خاص به علوم دندانپزشكى مرتبط است  اصطلاحات دندانپزشكى ش
ــيونها براى شكل گيرى، تلفظ، جمع، و  ــود. هر علم، اصطلاحات منحصر به فرد خود را دارد. قوانين و كنوانس مي ش

معنى اصطلاحات استاندارد شده اند.

In medical terminology, many words refer to the proximity or nearness to anatomical 
structures. Many dental terms originate from the names of bones or structures, but 
more o�en, from the names of dental procedures or prac�cal approaches. 

ــباهت  به ساختار آناتوميك اشاره دارد. بسيارى از  ــكى، بسيارى از كلمات به نزديكى و يا ش در اصطلاحات پزش
ــمه مى گيرند، اما در اغلب موارد، از نام روش هاى  ــكى از نام استخوانها يا ساختارها سرچش اصطلاحات دندانپزش

دندانپزشكى يا شيوه هاى عملى ناشى مى شود .

Dental terms are usually formed by a combina�on of small words or syllables linked in 
a “building block” or word chain. Knowing the basic small divisions and the combining 
methods can assist in the understanding of word meanings. When broken into smaller 
parts, most longer terms reveal a prefix that modifies the term, a single- or double-root 
structure that provides the founda�on to the term, and a suffix that qualifies the word 
meaning.

ــك ــط در ي ــاى مرتب ــا هجاه ــك ي ــات كوچ ــى از كلم ــط تركيب ــكى توس ــات دندانپزش ــولا اصطلاح معم
ــكيل شده است. دانستن بخش هاى بنيادين كوچك و روشهاى تركيب   " building block "و يا زنجيره كلمه تش
ــوند،  ــى كه اين اصطلاحات به بخش هاى كوچكترى منقطع مى ش ــد در فهم معانى كلمه كمك كند. هنگام مى توان
ــاختار تك و يا دو ريشه كه پايه واساس  ــوندى كه اصطلاح را تغيير مى دهد،  س طولانى ترين اصطلاحات بيانگر پيش

اصطلاح را فراهم مى كند، ويك پسوند كه معناى كلمه را توصيف مى كند، مى باشد.

When analyzing the structure of a word, some considera�ons to observe include the 
following:

هنگام تجزيه و تحليل ساختار يك كلمه، برخى از ملاحظاتى كه مورد توجه قرار مى گيرند، عبارتند از:
•  A prefix qualifies the word by indica�ng such things as the quan�ty, color, size, 
condi�on, or loca�on. A word may or may not have a prefix.

• يك پيشوند، آن كلمه را توسط نشان دادن چنين چيزهايى مانند: مقدار، رنگ، اندازه، شرايط، و يا مكان توصيف 
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مى كند. يك كلمه ممكن است داراى پيشوند باشد يا نباشد.
•  A root provides the basic founda�on for the word. A dental term may have more 
than one root. When two roots are combined, a combining vowel (usually o) is used to 
connect them.

• ريشه، پايه اساسى براى كلمه را فراهم مى كند. يك اصطلاح دندانپزشكى ممكن است بيش از يك ريشه داشته 
باشد. هنگامى كه دو ريشه تركيب مى شوند، يك واكه تركيبى (معمولا o) استفاده مى شود كه به آنها متصل مى شود.
•  A suffix is some�mes added to a root (s) to qualify or describe the meaning. The 
combining vowel (o) placed a�er the root is not used when the suffix itself begins with 
a vowel.

• گاهى اوقات يك پسوند به ريشه يا ريشه ها اضافه مى شود تا معنى آن را توصيف يا تشريح كند. وقتى پسوند با 
يك حرف صدادار شروع مى شود، از واكه تركيبى (o) كه پس از ريشه قرار داده مى شود، استفاده نمى شود.

•  A word may be easier to analyze by beginning with the suffix and working toward the 
beginning of the word.

• يك كلمه ممكن است با شروع پسوند و ادامه كار به سمت ابتداى كلمه راحت تر تجزيه و تحليل شود.
•  Many word structures have mul�ple meanings, either from the Greek, La�n, or 
French languages. The exercises in the first part of this book will use the more common 
subs�tu�on.

• بسيارى از ساختارهاى كلمات، معانى متعددى از يونانى، لاتين، و يا زبان فرانسه دارند. تمرينات در بخش اول 
اين كتاب از رايج ترين جايگزين ها استفاده مى كند.

Prefix  

A prefix (PRE-fix) is the first building block of a word division that begins a term. A 
prefix alters the word’s meaning by indica�ng number, color, size, loca�on, or condi�on. 
Some common prefixes used in dental terminology are listed in Tables 1-1 to 1-5. Table 
1-1 gives examples of prefixes deno�ng quan�ty or number.

ــت كه يك اصطلاح را آغاز مى كند.  ــوند (PRE-fix) اولين واحد قابل تركيب از يك تقسيم كلمه اس يك پيش
ــان دادن تعداد، رنگ، اندازه، محل، و يا شرايط ،  تغيير مى دهد. برخى از پيشوندهاى  يك پيشوند، معنى كلمه را با نش
ــده اند. جدول 1-1 نمونه هايى از  ــكى در جداول 1-1 تا 5-1 ذكر ش ــتفاده در اصطلاحات دندانپزش رايج مورد اس

پيشوندهاى مبنى برمقدار يا تعداد را ارائه مى كند.
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Table 1-1  Examples of Prefixes Deno�ng Quan�ty or Number

Prefix Meaning Example Sounds Like

a- an- without anemia (ah-Nee-me-ah)

bi- two, double bifurca�on (bye-fur-KAY-shun)

hemi- half hemisec�on (heM-ih-seck-shun)

cent- hundred cen�meter (SeN-tah-mee-ter)

deca(i)- ten decibel (DeSS-ih-bull)

holo- all holis�c (ho-LIS-�ck)

mon/o- one monomer (MON-oh-mer)

poly- many polymeriza�on (pol-ah-mer-ah-ZAY-shun)

prim-/i- first primary (PrY-mary)

quad-/quat- four quadrant (KWAh-drant)

semi- half semiluminal (sem-ee-lum-in-al)

tri- three trigeminal (try-JeM-in-al)

uni- one unilateral (you-nah-LAt-er-ol)

Exercise 1-1

Underline the prefixes used in the following words and specify what number or amount 
each represents:

1. anaerobic--------------- oxygen/s  9.   tripod------------------ foot/feet
2. hemisphere------------- sphere/s  10. polypnea--------------- breath/s
3. quaternary------------- element/s  11. unilateral-------------- side/s
4. primordial------------- form/s  12. trifurcation----------- division/s
5. anesthesia-------------- feeling/s  13. semicoma-------------- coma/s
 6. monocular-------------- eyepiece/s  14. decimeter-------------- meter/s
7. anemia-------------------- hemoglobin/s  15. monocell-------------- cell/s
8. bicuspid----------------- cusp/s
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As stated earlier, a root occasionally has more than one prefix with the same meaning. 
One meaning may stem from La�n and another may be a Greek or French version. 
For example, alba, from the La�n word albus, refers to white, such as in albumen 
and albino. Leuko is a Greek prefix meaning white and is used in leukoplakia (a 
white, precancerous patch found inside the cheek). Although leuko may be more 
popular, both prefixes are correct. Table 1-2 in- cludes other prefixes deno�ng
 color.

ــان دارد. يك  ــى يكس ــا  معن ــوند ب ــش از يك پيش ــى اوقات بي ــه، گاه ــد ريش ــتر گفته ش ــه پيش ــور ك همانط
ــد. به  ــه باش ــخه اى يونانى يا فرانس ــت نس ــن اس ــى ديگرممك ــان لاتين ومعن ــت  از زب ــن اس ــه ممك معنى ريش
ــفيد مو.  ــفيده تخم مرغ وآدم س ــفيد مى كند، مانند س ــاره به س ــه لاتين albus ، كه اش ــال، alba ، از كلم ــوان مث عن
ــرطانى در  ــفيد پيش س ــوده و در leukoplakia(يك تكه س ــفيد ب ــى س ــه معن ــوند يونانى ب ــك پيش Leuko ي
ــوند صحيح ــى هر دو پيش ــد، ول ــهورتر باش ــت leuko مش ــود. اگر چه ممكن اس ــتفاده مى ش ــل گونه) اس داخ

 هستند. جدول 2-1 شامل پيشوندهاى ديگر مبنى بررنگ مى باشد.

Table 1-2 in- cludes other prefixes deno�ng color

Prefix Color Example Sounds Like

-albus white albumen (al-BU-men)

-chlor-/o green chlorophyll (ChLOr-oh-fill)

-cyan-/o blue cyanosis (sigh-ah-NO-sis)

-erythr-/o red erythrocyte (eh-rIth-row-site)

-leuk-/o white leukoplakia (loo-koh-PLAY-key-ah)

-melan-/o black melanoma (mel-ah-NO-ma)

-xanth-/o yellow xanthoma (zan-thO-ma)
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Exercise 1-2

Match each prefix in Column A with the color it represents in Column B. (An answer in 
Column B may be used more than once.)

Column A   Column B

1. ---------- melan-/o-  A. white

2. ---------- cyan-/o-  B. yellow

3. ---------- chlor-/o-  C. violet

4. ---------- erythr-/o-  D. blue

5. ---------- leuk-/o-  E. black

6. ---------- alba-   F. red

7. ---------- xanth-/o-  G. green

Some prefixes are used to qualify the size or degree of development of the root term. 
Table 1-3 gives examples.

ــتفاده مى شود. جدول1-3  ــترش ريشه اصطلاح اس ــوندها براى توصيف اندازه يا درجه اى از گس برخى از پيش
نمونه هايى ارائه مى دهد.

Table 1-3 Examples of Prefixes Deno�ng Size or Degree

نمونه هايى از پيشوندهاى مبنى بر اندازه و درجه                    
Prefix Meaning Example Sounds Like

-hyper over/excess hypertrophy (high-Per-troh-fee)

-hypo under/below hypoplasia (high-poh-PLAY-zee-ah)

-iso equal isogra� (I-so-gra�)

-macro large macrodon�a (mack-row-DON-she-ah)

-micro small/minute microbe (MY-crobe)

-pan all around panoramic (PAN-oh-ram-ic)

-ultra extreme/beyond ultrasonic (UL-trah-son-ic)
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Exercise 1-3

Give the meaning of the prefix underlined in the following words:

1. macroglossia =              tongue

2. isocoria =            pupil size

3. hyperglycemia =            blood sugar

4. hypocementosis =            cementum

5. micrognathia =                       jaw

6. panoramic =              view

7. ultrasonic =              sounds

Some prefixes are used to specify the loca�on or the posi�on of the root term and 
the involvement occurring, such as treatment occurring inside (endo) the tooth or 
treatment around (peri) the gingiva. Table 1-4 contains some examples of prefixes 
referring to loca�on and/or posi�on.

برخى از پيشوندها براى تعيين محل يا موقعيت ريشه اصطلاح و درگيربودن با اتفاقى استفاده مى شوند، از جمله 
ــامل چند نمونه از پيشوند اشاره به محل  درمان رخداد داخل (اندو) دندان يا درمان اطراف (peri) لثه. جدول 4-1 ش

و / يا موقعيت مى باشد.
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Table 1-4  Examples of Prefixes Deno�ng Loca�on or Direc�on

نمونه هايى از پيشوند مبنى بر تعيين محل يا موقعيت
Prefix Meaning Example Sounds Like

-ab away from absent (AB-sent)

-ad toward/near adjacent (ad-JAY-cent)

-ambi both sides ambidextrous (am-bah-DeCK-strous)

-ana apart analysis (ah-NAL-ah-sis)

-ante in front anterior (an-tIer-ee-or)

-de down from dehydra�on (de-high-DrAY-shun)

-dexi right side dexter (DeCKS-ter)

-dia complete dialysis (die-AL-ah-sis)

-ecto outside ectopic (eck-tOP-ic)

-endo within endodon�c (en-dough-DON-�c)

-epi upon/over epidermis (ep-ah-Der-mis)

-ex/o out from excre�on (eeks-Kree-shun)

-in into/in incision (in-SIZh-shun)

-infra below infraorbital (in-frah-Or-bih-tal)

-inter in midst of interdental (in-ter-DeN-tal)

-im into/posi�on implant (IM-plant)

-mes-/o mid, among mesioclusion (me-zee-oh-CLUe-shun)

-para near/beside parenteral (PAre-en-ter-al)

-peri-/o around periodontal (pear-ee-oh-DON-tal)

-post a�er/later posterior (pahs-tee-ree-or)

-pre-/ante before premolar (pree-MOL-ar)

-retro behind/back retromolar (rhet-tro-MOLe-ar)

-sub under, lesser subdermal (sub-Der-mal)

-supra above/over supraorbital (sue-pra-Or-bih-tal)

-syn together synergism (SIN-er-jizm)

-trans through transplant (trANS-plant)
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Exercise 1-4

Using the prefix list given, choose the prefix that best describes the meaning of the 
term:

ab-, ad-, ambi-, ana-, de-, dexi-, dia-, ecto-, endo-, ex-, in-, mes-, peri-, post-, pre-, 
retro-, sub-, supra-, syn-, trans-

1. around  = ---------------   11. right    = ---------------

2. outside = ---------------   12. a�er    = ---------------

3. behind  = ---------------   13. before    = ---------------

4. under   = ---------------   14. both sides    = ---------------

5. toward = ---------------   15. into     = ---------------

6. mid/among = ---------------  16. away from    = ---------------

7. apart = ---------------   17. out from    = ---------------

8. through  = ---------------  18. within    = ---------------

9. together = ---------------  19. above    = ---------------

10.down from =  ---------------  20. above    = ---------------

Some prefixes are used to denote the condi�on of the root element. These prefixes 
may indicate that the condi�on is new (neo) or that the root term is not in effect, as in 
the word infer�le (not fer�le).

ــوند. اين پيشوندها ممكن است نشان دهند كه  ــوندها با توجه به شرايط عنصر ريشه استفاده مى ش برخى از پيش
شرايط جديد (neo) است يا اينكه ريشه اصطلاح معنى(تاثير) ندارد، مانند كلمه نابارور (نه بارور). 
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Table 1-5   Some examples deno�ng condi�on of the root 

Prefix Meaning Example Sounds Like

-a-, an without anodon�a (an-oh-DON-she-ah)

-an� opposite to an�sep�c (an-�h-SeP-�ck)

-brady slow bradycardia (bray-dee-KAr-dee-ah)

-con with connec�ve (con-NeCK-�ve)

-contra against contrangle (CON-tra-ang-el)

-dis take away disinfectant (dis-inn-FeCK-tant)

-in not insoluble (in-SOL-you-bull)

-mal bad malocclusion (mal-oh-CLUe-zhun)

-malaco so� malacosis (mal-ah-KO-sis)

-neo new neoplasm (Nee-oh-plazm)

-pachy thick pachyderma (pack-ah-DerM-ah)

-sclero hard scleroma (sklay-rOW-ma)

-tachy fast tachycardia (tack-ee-KAr-dee-ah)

-un non/not unerupted (un-ee-rUPt-ed)

Exercise 1-5

Match the prefix in Column A to the term it best describes in Column B:

Column A   Column B

1.  neo-    A. so�

2.  pachy-   B. bad

3.  con-    C. without

4.  sclero-   D. against

5.  dis-    E. hard

6.  a- or an-   F. fast




